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Lontaran bunyi sesuatu bahasa oleh alat artikulasi merupakan cabang dalam sistem fonologi.  Begitu 
juga halnya dengan sebutan atau ujaran bunyi vokal, ia mencerminkan makna yang tertentu. 
Kebanyakan kajian linguis terdahulu menyifatkan bahawa diskriminasi bunyi ini berpunca dari 
pengalaman berbahasa seseorang individu yang bermula dari proses pemerolehan bahasa pertama 
(B1). Kesan perubahan bunyi ini dapat dilihat semasa pemerolehan bahasa kedua (B2) atau bahasa 
ketiga (B3) berlangsung. Kajian ini akan menganalisis bentuk diskriminasi sebutan vokal Bahasa Jerman. 
Sebanyak 20 sampel dari kalangan pelajar Melayu yang sedang mempelajari kursus elektif bahasa 
Jerman (BJ) di salah sebuah institusi pengajian tinggi di Malaysia digunakan. Berlandaskan teori Corder 
(1967), pengkaji mengadaptasikan kaedah Analisis Kesilapan (AS) pada data yang diperoleh dari ujian 
lisan pelajar terbabit bermula dengan (1) mengumpul data, (2) mengenal pasti kesilapan dan (3) 
mengkelaskan kesilapan. Dapatan kajian ini membuktikan bahawa diskriminasi ini bukan hanya faktor 
gangguan B1, malahan juga disebabkan oleh sistem ejaan BJ itu sendiri. 
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Discrimination of German Vowel Pronunciation among Malay Students 
 

Speech sound which is projected via articulation tool is one area of the phonology system. Vocal 
sounding or pronunciation reflects certain meanings. Previous studies indicated that learner’s sound 
discrimination is derived from an individual's speaking experience that starts with the first language 
acquisition process (L1). The effect of this speech sound change can be seen during the acquisition of 
a second language (L2) or a third language (L3). This study will analyze the form of  German vocal 
pronunciation discrimination. The study involved 20 Malay students who are studying German (GL) as 
an elective course at a higher learning institution in Malaysia. Corder’s (1967) theory, the Method of 
Error Analysis (EA) was adapted for data analysis. Data from the speaking test were acquired in the 
following sequence; (1) collecting data, (2) identifying errors and (3) classifying errors. The finding 
showed that this discrimination was caused by the L1 interference and also the German spelling system. 
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It is definitely not easy to explain cross-linguistic influence – considering how complex of a phenomenon 
it is, but fascinating at the same time, and because of that fact it has grabbed the attention of many 
researchers and scholars. As soon as a speaker becomes bilingual, the new language will very subtly 
influence the native one, even if it is not much used. This is how first language attrition may start.  This 
modest paper studied one of the issues that foreign language learners encountered, which is the 
negative effects of the native language (NL) on the overall learning of the target language (TL), focusing 
on the influence of the mother tongue on learning the English skills (listening, speaking, reading and 
writing); specifically, in writing. The researcher aimed to examine the obstacles faced by learners of the 
target language and as well as their attempts in minimising the problem. The research intends to find 
out whether the English language is influenced by Arabic language in terms of using the ideas and Arabic 
techniques in writing paragraphs. We enriched the paper with five detailed chapters relevant to this 
issue. Thirty-two participants were involved in the task of writing a paragraph which is part of an informal 
letter. In addition, they were given a sample and typical expressions in order to help them with the task 
as required. Furthermore, they were observed daily for sufficient months. The results revealed that for 
the observation and writing tasks; the majority of the participants had problems in writing including; literal 
translation, disorganising ideas, illogical sentences, and some grammatical mistakes. Lastly, those 
difficulties were positioned under three categories; namely syntactic, semantic and rhetorical reference 
errors for analysis and discussion purposes. 
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